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1 Ὀφείλομεν
चािहए
G3784

δὲ,
परन्तु
G1161

ἡμεῖς
हम
G1473

οἱ
जो
G3588

δυνατοὶ,
समथर्
G1415

τὰ
–को
G3588

ἀσθενήματα
दुबर्लताओं–को
G0771

τῶν
–की
G3588

ἀδυνάτων
असमथार्ं–की
G0102

βαστάζειν,
सहना
G0941

καὶ
और
G2532

μὴ
नहीं
G3361

ἑαυτοῖς
अपने–ओप–को
G1438

ἀρέσκειν.
प्रसन्न–करना
G0700

हम जो ओित्मक रूप से शिक्तशाली हैं, उन्हं उनकी दुबर्लता सहनी चािहये जो शिक्तशाली नहीं हैं। हम बस अपने ओपको ही प्रसन्न न करं।

2 ἕκαστος
हर–एक
G1538

ἡμῶν
हम–मं–से
G1473

τῷ
–के
G3588

πλησίον
पड़ोसी–को
G4139

ἀρεσκέτω,
प्रसन्न–करे
G0700

εἰς
–के–िलए
G1519

τὸ
–के
G3588

ἀγαθὸν,
भलाईर्–के
G0018

πρὸς
–के–िलए
G4314

οἰκοδομήν.
उन्नित–के
G3619

हम मं से हर एक, दूसरां की अच्छाईयां के िलए ईस भावना के साथ िक उनकी ओित्मक बढ़ोतरी हो, उन्हं प्रसन्न करे।

3 καὶ
भी
G2532

γὰρ
क्यांिक
G1063

ὁ
वह
G3588

Χριστὸς
मसीह
G5547

οὐχ
नहीं
G3756

ἑαυτῷ
अपने–ओप–को
G1438

ἤρεσεν;
प्रसन्न–िकया
G0700

ἀλλὰ,
परन्तु
G0235

καθὼς
जैसा
G2531

γέγραπται,
िलखा–है
G1125

Οἱ
वे
G3588

ὀνειδισμοὶ
िनन्दाएँ
G3680

τῶν
–की
G3588

ὀνειδιζόντων
िनन्दा–करनेवालां–की
G3679

σε,
तेरी
G4771

ἐπέπεσαν
िगरीं
G1968

ἐπ’
–पर
G1909

ἐμέ.
मुझ–पर
G1473

यहाँ तक िक मसीह ने भी स्वयं को प्रसन्न नहीं िकया था। बिल्क जैसा िक मसीह के बारे मं शास्त्र कहता है: “उनका अपमान िजन्हांने तेरा अपमान िकया है, 
मुझ पर ओ पड़ा है।”

4 ὅσα
िजतना–भी
G3745

γὰρ
क्यांिक
G1063

προεγράφη,
पहले–िलखा–गया
G4270

(πάντα)
सब
G3956

εἰς
–के–िलए
G1519

τὴν
–की
G3588

ἡμετέραν
हमारी
G2251

διδασκαλίαν
िशक्षा–के–िलए
G1319

ἐγράφη,
िलखा–गया
G1125

ἵνα
िक
G2443

διὰ
–से
G1223

τῆς
–की
G3588

ὑπομονῆς
धैयर्–से
G5281

καὶ
और
G2532

διὰ
–से
G1223

τῆς
–की
G3588

παρακλήσεως
सान्त्वना–से
G3874

τῶν
–की
G3588

γραφῶν,
पिवत्र–शास्त्रां–से
G1124

τὴν
–को
G3588

ἐλπίδα
ओशा
G1680

ἔχωμεν.
रखं
G2192

हर वह बात जो शास्त्रां मं पहले िलखी गयी, हमं िशक्षा देने के िलए थी तािक जो धीरज और बढ़ावा शास्त्रां से िमलता है, हम उससे ओशा प्राप्त करं।

5 ὁ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

τῆς
–की
G3588

ὑπομονῆς
धैयर्–का
G5281

καὶ
और
G2532

τῆς
–की
G3588

παρακλήσεως,
सान्त्वना–का
G3874

δῴη
दे
G1325

ὑμῖν
तुम्हं
G4771

τὸ
वही
G3588

αὐτὸ
एक
G0846

φρονεῖν
सोचना
G5426

ἐν
मं
G1722

ἀλλήλοις,
एक–दूसरे–मं
G0240

κατὰ
अनुसार
G2596

Χριστὸν
मसीह
G5547

Ἰησοῦν,
यीशु–के
G2424

और समूचे धीरज और बढ़ावे का स्रोत परमेश्वर तुम्हं वरदान दे िक तुम लोग एक दूसरे के साथ यीशु मसीह के उदाहरण पर चलते हुए ओपस मं िमल जुल कर 
रहो।
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6 ἵνα
िक
G2443

ὁμοθυμαδὸν,
एकमन–से
G3661

ἐν
मं
G1722

ἑνὶ
एक
G1520

στόματι,
मुख–से
G4750

δοξάζητε
मिहमा–करो
G1392

τὸν
–को
G3588

Θεὸν
परमेश्वर–को
G2316

καὶ
और
G2532

Πατέρα
िपता–को
G3962

τοῦ
–के
G3588

Κυρίου
प्रभु–के
G2962

ἡμῶν,
हमारे
G1473

Ἰησοῦ
यीशु
G2424

Χριστοῦ.
मसीह–के
G5547

तािक तुम सब एक साथ एक स्वर से हमारे प्रभु यीशु मसीह के परमिपता, परमेश्वर को मिहमा प्रदान करो।

7 Διὸ
ईसिलए
G1352

προσλαμβάνεσθε
ग्रहण–करो
G4355

ἀλλήλους,
एक–दूसरे–को
G0240

καθὼς
जैसा
G2531

καὶ
भी
G2532

ὁ
वह
G3588

Χριστὸς
मसीह
G5547

προσελάβετο
ग्रहण–िकया
G4355

ὑμᾶς,
तुम्हं
G4771

εἰς
–के–िलए
G1519

δόξαν
मिहमा–के
G1391

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ.
परमेश्वर–की
G2316

ईसिलए एक दूसरे को अपनाओ जैसे तुम्हं मसीह ने अपनाया। यह परमेश्वर की मिहमा के िलए करो।

8 λέγω
कहता–हूँ
G3004

γὰρ,
क्यांिक
G1063

Χριστὸν
मसीह
G5547

διάκονον
सेवक
G1249

γεγενῆσθαι
बना
G1096

περιτομῆς
खतने–का
G4061

ὑπὲρ
–के–िलए
G5228

ἀληθείας
सच्चाईर्–के
G0225

Θεοῦ,
परमेश्वर–की
G2316

εἰς
–के–िलए
G1519

τὸ
–को
G3588

βεβαιῶσαι
पुिष्ट–करने–के–िलए
G0950

τὰς
–को
G3588

ἐπαγγελίας
प्रितज्ञाओं
G1860

τῶν
–की
G3588

πατέρων,
िपतरां–की
G3962

मैं तुम लोगां को बताता हू ँिक यह प्रकट करने को िक परमेश्वर िवश्वसनीय है उनके पुरखां को िदये गए परमेश्वर के वचन को दृढ़ करने को मसीह यहूिदयां का 
सेवक बना।

9 τὰ
वे
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

ἔθνη,
जाितयाँ
G1484

ὑπὲρ
–के–िलए
G5228

ἐλέους,
दया–के
G1656

δοξάσαι
मिहमा–करं
G1392

τὸν
–को
G3588

Θεόν;
परमेश्वर–की
G2316

καθὼς
जैसा
G2531

γέγραπται,
िलखा–है
G1125

Διὰ
ईसी–कारण
G1223

τοῦτο
यह
G3778

ἐξομολογήσομαί
अंगीकार–करँूगा
G1843

σοι
तेरी
G4771

ἐν
मं
G1722

ἔθνεσιν,
जाितयां–मं
G1484

καὶ
और
G2532

τῷ
–को
G3588

ὀνόματί
नाम–का
G3686

σου
तेरे
G4771

ψαλῶ.
गाऊँगा
G5567

तािक ग़ैर यहूदी लोग भी परमेश्वर को उसकी करुणा के िलए मिहमा प्रदान करं। शास्त्र कहता है: “ईसिलये ग़ैर यहूिदयां के बीच तुझे पहचानूगँा और तेरे नाम 
की मिहमा गाऊँगा।”

10 καὶ
और
G2532

πάλιν
िफर
G3825

λέγει,
कहता–है
G3004

Εὐφράνθητε
ओनिन्दत–हो
G2165

ἔθνη,
जाितयो
G1484

μετὰ
–के–साथ
G3326

τοῦ
–के
G3588

λαοῦ
लोगां–के
G2992

αὐτοῦ.
उसके
G0846

और यह भी कहा गया है, “हे ग़ैर यहूिदयो, परमेश्वर के चुने हुए लोगां के साथ प्रसन्न रहो।”

11 καὶ
और
G2532

πάλιν,
िफर
G3825

Αἰνεῖτε
स्तुित–करो
G0134

πάντα
सब
G3956

τὰ
वे
G3588

ἔθνη,
जाितयो
G1484

τὸν
–को
G3588

Κύριον;
प्रभु–की
G2962

καὶ
और
G2532

ἐπαινεσάτωσαν
प्रशंसा–करं
G1867

αὐτὸν,
उसकी
G0846

πάντες
सब
G3956

οἱ
वे
G3588

λαοί.
लोग
G2992

और िफर शास्त्र यह भी कहता है, “हे ग़ैर यहूदी लोगो, तुम प्रभु की स्तुित करो। और सभी जाितयो, परमेश्वर की स्तुित करो।”
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12 καὶ
और
G2532

πάλιν,
िफर
G3825

Ἠσαΐας
यशायाह
G2268

λέγει,
कहता–है
G3004

Ἔσται
होगी
G1510

ἡ
वह
G3588

ῥίζα
जड़
G4491

τοῦ
–की
G3588

Ἰεσσαί,
ियशै–की
G2421

καὶ
और
G2532

ὁ
जो
G3588

ἀνιστάμενος
उठनेवाला
G0450

ἄρχειν
शासन–करने–के–िलए
G0757

ἐθνῶν;
जाितयां–पर
G1484

ἐπ’
–पर
G1909

αὐτῷ
उस–पर
G0846

ἔθνη
जाितयाँ
G1484

ἐλπιοῦσιν.
ओशा–करंगी
G1679

और िफर यशायाह भी कहता है, “ियशै का एक वंशज प्रकट होगा जो ग़ैर यहूिदयां के शासक के रूप मं उभरेगा। ग़ैर यहूदी उस पर अपनी ओशा लगाएँगे।”

13 Ὁ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

τῆς
–की
G3588

ἐλπίδος
ओशा–का
G1680

πληρώσαι
भर–दे
G4137

ὑμᾶς
तुम्हं
G4771

πάσης
सब
G3956

χαρᾶς
ओनन्द–से
G5479

καὶ
और
G2532

εἰρήνης,
शािन्त–से
G1515

ἐν
मं
G1722

τῷ
–के
G3588

πιστεύειν;
िवश्वास–करने–मं
G4100

εἰς
–के–िलए
G1519

τὸ
–को
G3588

περισσεύειν
बढ़ने–के–िलए
G4052

ὑμᾶς
तुम्हं
G4771

ἐν
मं
G1722

τῇ
–मं
G3588

ἐλπίδι,
ओशा–मं
G1680

ἐν
मं
G1722

δυνάμει
सामथ्यर्–से
G1411

Πνεύματος
ओत्मा–की
G4151

Ἁγίου.
पिवत्र
G0040

सभी ओशाओं का स्रोत परमेश्वर, तुम्हं सम्पूणर् ओनन्द और शांित से भर दे जैसा िक उसमं तुम्हारा िवश्वास है। तािक पिवत्र ओत्मा की शिक्त से तुम ओशा से 
भरपूर हो जाओ।

14 Πέπεισμαι
दृढ़–हूँ
G3982

δέ,
परन्तु
G1161

ἀδελφοί
भाईयो
G0080

μου,
मेरे
G1473

καὶ
भी
G2532

αὐτὸς
स्वयं
G0846

ἐγὼ
मैं
G1473

περὶ
िवषय–मं
G4012

ὑμῶν,
तुम्हारे
G4771

ὅτι
िक
G3754

καὶ
भी
G2532

αὐτοὶ
तुम–स्वयं
G0846

μεστοί
भरे–हो
G3324

ἐστε
हो
G1510

ἀγαθωσύνης,
भलाईर्–से
G0019

πεπληρωμένοι
पिरपूणर्
G4137

πάσης
सब
G3956

τῆς
–के
G3588

γνώσεως,
ज्ञान–से
G1108

δυνάμενοι
समथर्
G1410

καὶ
भी
G2532

ἀλλήλους
एक–दूसरे–को
G0240

νουθετεῖν.
चेतावनी–देने–मं
G3560

हे मेरे भाईर्यां, मुझे स्वयं तुम पर भरोसा है िक तुम नेकी से भरे हो और ज्ञान से पिरपूणर् हो। तुम एक दूसरे को िशक्षा दे सकते हो।

15 τολμηρότερον
साहस–से
G5112

δὲ
परन्तु
G1161

ἔγραψα
िलखा
G1125

ὑμῖν,
तुम्हं
G4771

ἀπὸ
–से
G0575

μέρους,
भाग–मं
G3313

ὡς
जैसे
G5613

ἐπαναμιμνήσκων
याद–िदलाते–हुए
G1878

ὑμᾶς,
तुम्हं
G4771

διὰ
–से
G1223

τὴν
–की
G3588

χάριν
अनुग्रह–के
G5485

τὴν
वह
G3588

δοθεῖσάν
दी–गईर्
G1325

μοι
मुझे
G1473

ὑπὸ
–से
G5259

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर–द्वारा
G2316

िकन्तु तुम्हं िफर से याद िदलाने के िलये मैंने कुछ िवषयां के बारे मं साफ साफ िलखा है। मैंने परमेश्वर का जो अनुग्रह मुझे िमला है, उसके कारण यह िकया है।

16 εἰς
–के–िलए
G1519

τὸ
–को
G3588

εἶναί
होना
G1510

με
मैं
G1473

λειτουργὸν
सेवक
G3011

Χριστοῦ
मसीह–का
G5547

Ἰησοῦ
यीशु–का
G2424

εἰς
–के–िलए
G1519

τὰ
–की
G3588

ἔθνη,
जाितयां–के–िलए
G1484

ἱερουργοῦντα
याजकीय–सेवा–करता–हूँ
G2418

τὸ
–को
G3588

εὐαγγέλιον
सुसमाचार–का
G2098

τοῦ
–के
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर–के
G2316

ἵνα
िक
G2443

γένηται
हो
G1096

ἡ
वह
G3588

προσφορὰ
भंट
G4376

τῶν
–की
G3588

ἐθνῶν
जाितयां–की
G1484

εὐπρόσδεκτος,
ग्रहणयोग्य
G2144

ἡγιασμένη
पिवत्र–की–गईर्
G0037

ἐν
मं
G1722

Πνεύματι
ओत्मा–मं
G4151

Ἁγίῳ.
पिवत्र
G0040

यानी मैं ग़ैर यहूिदयां के िलए यीशु मसीह का सेवक बन कर परमेश्वर के सुसमाचार के िलए एक याजक के रूप मं काम करँू तािक ग़ैर यहूदी परमेश्वर के 
ओगे स्वीकार करने योग्य भंट बन सकं और पिवत्र ओत्मा के द्वारा परमेश्वर के िलये पूरी तरह पिवत्र बनं।
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17 ἔχω
रखता–हूँ
G2192

οὖν
ईसिलए
G3767

τὴν
वह
G3588

καύχησιν
घमण्ड
G2746

ἐν
मं
G1722

Χριστῷ
मसीह–मं
G5547

Ἰησοῦ,
यीशु–मं
G2424

τὰ
वे–बातं
G3588

πρὸς
–के–िलए
G4314

τὸν
–के
G3588

Θεόν.
परमेश्वर–की
G2316

सो मसीह यीशु मं एक व्यिक्त के रूप मं परमेश्वर के प्रित अपनी सेवा का मुझे गवर् है।

18 οὐ
नहीं
G3756

γὰρ
क्यांिक
G1063

τολμήσω
साहस–करँूगा
G5111

τι
कुछ
G5100

λαλεῖν,
बोलने–को
G2980

ὧν
–का
G3739

οὐ
नहीं
G3756

κατειργάσατο
काम–िकया
G2716

Χριστὸς
मसीह–ने
G5547

δι’
–से
G1223

ἐμοῦ,
मेरे–द्वारा
G1473

εἰς
–के–िलए
G1519

ὑπακοὴν
ओज्ञाकािरता–के
G5218

ἐθνῶν,
जाितयां–की
G1484

λόγῳ
वचन–से
G3056

καὶ
और
G2532

ἔργῳ,
कायर्–से
G2041

क्यांिक मैं बस उन्हीं बातां को कहने का साहस रखता हू ँिजन्हं मसीह ने ग़ैर यहूिदयां को परमेश्वर की ओज्ञा मानने का रास्ता िदखाने का काम मेरे वचनां, मेरे 
कमार्ं,

19 ἐν
मं
G1722

δυνάμει
सामथ्यर्–मं
G1411

σημείων
िचह्नां–की
G4592

καὶ
और
G2532

τεράτων,
अद्भतुां–की
G5059

ἐν
मं
G1722

δυνάμει
सामथ्यर्–मं
G1411

Πνεύματος
ओत्मा–की
G4151

[θεοῦ];
परमेश्वर–की
G2316

ὥστε
ईस–प्रकार
G5620

με
मैंने
G1473

ἀπὸ
–से
G0575

Ἰερουσαλὴμ,
यरूशलेम
G2419

καὶ
और
G2532

κύκλῳ
चारां–ओर
G2945

μέχρι
–तक
G3360

τοῦ
–के
G3588

Ἰλλυρικοῦ,
ईल्लुिरकुम
G2437

πεπληρωκέναι
पूरा–िकया
G4137

τὸ
–को
G3588

εὐαγγέλιον
सुसमाचार–को
G2098

τοῦ
–के
G3588

Χριστοῦ;
मसीह–के
G5547

ओश्चयर् िचन्हां और अद्भतु कामां की शिक्त और परमेश्वर की ओत्मा के सामथ्यर् से, मेरे द्वारा पूरा िकया। सो यरूशलेम से लेकर ईल्लुिरकुम के चारां ओर 
मसीह के सुसमाचार के उपदेश का काम मैंने पूरा िकया।

20 οὕτως
ईस–प्रकार
G3779

δὲ
परन्तु
G1161

φιλοτιμούμενον
उत्सुक–होकर
G5389

εὐαγγελίζεσθαι,
सुसमाचार–सुनाने–को
G2097

οὐχ
नहीं
G3756

ὅπου
जहाँ
G3699

ὠνομάσθη
नाम–िलया–गया
G3687

Χριστός,
मसीह–का
G5547

ἵνα
िक
G2443

μὴ
नहीं
G3361

ἐπ’
–पर
G1909

ἀλλότριον
दूसरे–की
G0245

θεμέλιον
नींव
G2310

οἰκοδομῶ;
बनाऊँ
G3618

मेरे मन मं सदा यह अिभलाषा रही है िक मैं सुसमाचार का उपदेश वहाँ दू ँजहाँ कोईर् मसीह का नाम तक नहीं जानता, तािक मैं िकसी दूसरे व्यिक्त की नींव 
पर िनमार्ण न करँू।

21 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

καθὼς
जैसा
G2531

γέγραπται,
िलखा–है
G1125

Ὄψονται�,
देखंगे
G3708

«οἷς
वे
G3739

οὐκ
नहीं
G3756

ἀνηγγέλη
बताया–गया
G0312

περὶ
िवषय–मं
G4012

αὐτοῦ»;
उसके
G0846

καὶ
और
G2532

οἳ
िजन्हांने
G3739

οὐκ
नहीं
G3756

ἀκηκόασιν,
सुना–है
G0191

συνήσουσιν.
समझंगे
G4920

िकन्तु शास्त्र कहता है: “िजन्हं उसके बारे मं नहीं वताया गया है, वे उसे देखंगे। और िजन्हांने सुना तक नहीं है, वे समझेगं।”

22 Διὸ
ईसिलए
G1352

καὶ
भी
G2532

ἐνεκοπτόμην
रोका–गया–था
G1465

τὰ
–को
G3588

πολλὰ
बहुत–बार
G4183

τοῦ
–से
G3588

ἐλθεῖν
ओने–को
G2064

πρὸς
–के–पास
G4314

ὑμᾶς.
तुम्हारे
G4771

मेरे ये कतर्व्य मुझे तुम्हारे पास ओने से बार बार रोकते रहे हैं।
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23 νυνὶ
अब
G3570

δὲ,
परन्तु
G1161

μηκέτι
अब–नहीं
G3371

τόπον
स्थान
G5117

ἔχων
रखता–हूँ
G2192

ἐν
मं
G1722

τοῖς
–मं
G3588

κλίμασι
प्रदेशां–मं
G2824

τούτοις,
ईन
G3778

ἐπιποθίαν
लालसा
G1974

δὲ
परन्तु
G1161

ἔχων
रखता–हूँ
G2192

τοῦ
–से
G3588

ἐλθεῖν
ओने–की
G2064

πρὸς
–के–पास
G4314

ὑμᾶς,
तुम्हारे
G4771

ἀπὸ
–से
G0575

ἱκανῶν
बहुत–से
G2425

ἐτῶν,
वषार्ं–से
G2094

िकन्तु क्यांिक अब ईन प्रदेशां मं कोईर् स्थान नहीं बचा है और बहुत बरसां से मैं तुमसे िमलना चाहता रहा हू,ँ

24 ὡς
जब
G5613

ἂν
कभी
G0302

πορεύωμαι
जाऊँ
G4198

εἰς
–मं
G1519

τὴν
–की
G3588

Σπανίαν,
स्पेन
G4681

ἐλπίζω
ओशा–करता–हूँ
G1679

γὰρ
क्यांिक
G1063

διαπορευόμενος
जाते–हुए
G1279

θεάσασθαι
देखना
G2300

ὑμᾶς;
तुम्हं
G4771

καὶ
और
G2532

ὑφ’
–से
G5259

ὑμῶν
तुम्हारे
G4771

προπεμφθῆναι
भेजा–जाना
G4311

ἐκεῖ,
वहाँ
G1563

ἐὰν
यिद
G1437

ὑμῶν
तुम्हारे–से
G4771

πρῶτον
पहले
G4412

ἀπὸ
–से
G0575

μέρους
भाग–मं
G3313

ἐμπλησθῶ.
तृप्त–होऊँ
G1705

सो मैं जब ईसपािनया जाऊँगा तो ओशा करता हू ँतुमसे िमलूगँा! मुझे उम्मीद है िक ईसपािनया जाते हुए तुमसे भंट होगी। तुम्हारे साथ कुछ िदन ठहरने का 
ओनन्द लेने के बाद मुझे ओशा है िक वहाँ की यात्रा के िलए मुझे तुम्हारी मदद िमलेगी।

25 νυνὶ
अब
G3570

δὲ
परन्तु
G1161

πορεύομαι
जा–रहा–हूँ
G4198

εἰς
–को
G1519

Ἰερουσαλὴμ,
यरूशलेम
G2419

διακονῶν
सेवा–करता–हूँ
G1247

τοῖς
–की
G3588

ἁγίοις.
पिवत्रां–की
G0040

िकन्तु अब मैं परमेश्वर के पिवत्र जनां की सेवा मं यरूशलेम जा रहा हू।ँ

26 εὐδόκησαν
प्रसन्न–हुईर्
G2106

γὰρ
क्यांिक
G1063

Μακεδονία
मिकदुिनया
G3109

καὶ
और
G2532

Ἀχαΐα,
अखाया
G0882

κοινωνίαν
सहभािगता
G2842

τινὰ
कुछ
G5100

ποιήσασθαι
करने–को
G4160

εἰς
–के–िलए
G1519

τοὺς
–के
G3588

πτωχοὺς
गरीबां–के–िलए
G4434

τῶν
–के
G3588

ἁγίων
पिवत्रां–के
G0040

τῶν
वे
G3588

ἐν
–मं
G1722

Ἰερουσαλήμ.
यरूशलेम–मं
G2419

क्यांिक मिकदुिनया और अखैया के कलीिसया के लोगां ने यरूशलेम मं परमेश्वर के पिवत्र जनां मं जो दिरद्र हैं, उनके िलए कुछ देने का िनश्चय िकया है।

27 εὐδόκησαν
प्रसन्न–हुईर्
G2106

γάρ,
क्यांिक
G1063

καὶ
और
G2532

ὀφειλέται
कजर्दार
G3781

εἰσὶν
हैं
G1510

αὐτῶν;
उनके
G0846

εἰ
यिद
G1487

γὰρ
क्यांिक
G1063

τοῖς
–मं
G3588

πνευματικοῖς
ओित्मक–बातां–मं
G4152

αὐτῶν
उनकी
G0846

ἐκοινώνησαν
सहभागी–हुईर्ं
G2841

τὰ
वे
G3588

ἔθνη,
जाितयाँ
G1484

ὀφείλουσιν
चािहए
G3784

καὶ
भी
G2532

ἐν
मं
G1722

τοῖς
–मं
G3588

σαρκικοῖς
शारीिरक–बातां–मं
G4559

λειτουργῆσαι
सेवा–करना
G3008

αὐτοῖς.
उनकी
G0846

हाँ, उनके प्रित उनका कतर्व्य भी बनता है क्यांिक यिद ग़ैर यहूिदयां ने यहूिदयां के ओध्याित्मक कायार्ं मं िहस्सा बटाया है तो ग़ैर यहूिदयां को भी उनके िलये 
भौितक सुख जुटाने चािहये।

28 τοῦτο
यह
G3778

οὖν
ईसिलए
G3767

ἐπιτελέσας,
पूरा–करके
G2005

καὶ
और
G2532

σφραγισάμενος
मुहर–लगाकर
G4972

αὐτοῖς
उनके–िलए
G0846

τὸν
–को
G3588

καρπὸν
फल–को
G2590

τοῦτον,
ईस
G3778

ἀπελεύσομαι
चला–जाऊँगा
G0565

δι’
–से
G1223

ὑμῶν
तुम्हारे
G4771

εἰς
–को
G1519

Σπανίαν.
स्पेन
G4681
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सो अपना यह काम पूरा करके और ईकट्ठा िकये गये ईस धन को सुरक्षा के साथ उनके हाथां साैंप कर मैं तुम्हारे नगर से होता हुओ ईसपािनया के िलये रवाना 
होऊँगा

29 οἶδα
जानता–हूँ
G1492

δὲ
परन्तु
G1161

ὅτι
िक
G3754

ἐρχόμενος
ओते–हुए
G2064

πρὸς
–के–पास
G4314

ὑμᾶς,
तुम्हारे
G4771

ἐν
मं
G1722

πληρώματι
पिरपूणर्ता–मं
G4138

εὐλογίας
ओशीवार्द–की
G2129

Χριστοῦ
मसीह–की
G5547

ἐλεύσομαι.
ओऊँगा
G2064

और मैं जानता हू ँिक जब मैं तुम्हारे पास ओऊँगा तो तुम्हारे िलए मसीह के पूरे ओशीर्वादां समेत ओऊँगा।

30 Παρακαλῶ
िवनती–करता–हूँ
G3870

δὲ
परन्तु
G1161

ὑμᾶς,
तुम्हं
G4771

ἀδελφοί,
भाईयो
G0080

διὰ
–से
G1223

τοῦ
–के
G3588

Κυρίου
प्रभु–के
G2962

ἡμῶν,
हमारे
G1473

Ἰησοῦ
यीशु
G2424

Χριστοῦ,
मसीह–के
G5547

καὶ
और
G2532

διὰ
–से
G1223

τῆς
–के
G3588

ἀγάπης
प्रेम–के
G0026

τοῦ
–के
G3588

Πνεύματος,
ओत्मा–के
G4151

συναγωνίσασθαί
िमलकर–संघषर्–करना
G4865

μοι
मेरे–साथ
G1473

ἐν
मं
G1722

ταῖς
–मं
G3588

προσευχαῖς
प्राथर्नाओं–मं
G4335

ὑπὲρ
–के–िलए
G5228

ἐμοῦ
मेरे–िलए
G1473

πρὸς
–के–पास
G4314

τὸν
–के
G3588

Θεόν,
परमेश्वर–के
G2316

हे भाईर्यां, तुमसे मैं प्रभु यीशु मसीह की ओर से ओतमा से जो प्रेम पाते हैं, उसकी साक्षी दे कर प्राथर्ना करता हू ँिक तुम मेरी ओर से परमेश्वर के प्रित सच्ची 
प्राथर्नाओं मं मेरा साथ दो

31 ἵνα
िक
G2443

ῥυσθῶ
छुड़ाया–जाऊँ
G4506

ἀπὸ
–से
G0575

τῶν
–से
G3588

ἀπειθούντων
अिवश्वािसयां–से
G0544

ἐν
मं
G1722

τῇ
–मं
G3588

Ἰουδαίᾳ,
यहूिदया–मं
G2449

καὶ
और
G2532

ἡ
वह
G3588

διακονία
सेवा
G1248

μου,
मेरी
G1473

ἡ
जो
G3588

εἰς
–के–िलए
G1519

Ἰερουσαλὴμ,
यरूशलेम–के
G2419

εὐπρόσδεκτος
ग्रहणयोग्य
G2144

τοῖς
–के
G3588

ἁγίοις
पिवत्रां–के
G0040

γένηται;
हो
G1096

िक मैं यहूिदयां मं अिवश्वािसयां से बचा रहू ँऔर यरूशलेम के प्रित मेरी सेवा को परमेश्वर के पिवत्र जन स्वीकार करं।

32 ἵνα
िक
G2443

ἐν
मं
G1722

χαρᾷ,
ओनन्द–से
G5479

ἐλθὼν
ओकर
G2064

πρὸς
–के–पास
G4314

ὑμᾶς
तुम्हारे
G4771

διὰ
–से
G1223

θελήματος
ईच्छा–से
G2307

Θεοῦ,
परमेश्वर–की
G2316

συναναπαύσωμαι
िवश्राम–पाऊँ
G4875

ὑμῖν.
तुम्हारे–साथ
G4771

तािक परमेश्वर की ईच्छा के अनुसार मैं प्रसन्नता के साथ तुम्हारे पास ओकर तुम्हारे साथ ओनन्द मना सकँू।

33 ὁ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

Θεὸς
परमेश्वर
G2316

τῆς
–की
G3588

εἰρήνης
शािन्त–का
G1515

μετὰ
–के–साथ
G3326

πάντων
सब
G3956

ὑμῶν.
तुम्हारे
G4771

ἀμήν.
ओमीन
G0281

सम्पूणर् शांित का धाम परमेश्वर तुम्हारे साथ रहे। ओमीन।
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